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例　言

编，牛津大一、译文根据的是牛津本， 学出版部印

行。

二、原文大部分是“无韵诗”，小部分是散文，更小部分是“押

韵的排偶体”。译文一以白话散文为主，但原文中之押韵

处以及插曲等则悉译为韵语，以示区别。

三、原文常有版本困难之处，晦涩难解之处亦所在多有，译者酌

采一家之说，必要时加以注释。

四、原文多“双关语”，以及各种典故，无法迻译时则加注说明。

五、原文多猥亵语，悉照译，以存其真。

六、译者力求保存原作之标点符号。
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序

《亨利五世》是《亨利四世下篇》的继续。《亨利四世下

篇》的“尾声”里曾有这样的预告：

“如果诸位没对肥肉吃得太腻，我们的拙陋的作者将要

继续编写这个故事，有约翰爵士在内，还有法国的美丽的卡

萨琳使大家欢乐一番；在那戏里，以我所知，孚斯塔夫将要

死在出汗上，除非他是早已死在诸位的严峻的批评之下；欧

卡塞是殉教而死的，这个人并不是他。”

这个诺言并未实现。因为孚斯塔夫并未出现在《亨利五世》里，

虽然在这戏里我们听说到有关孚斯塔夫人死的叙述，并且孚斯

塔夫的老伙伴和新伙伴（尼姆）在这戏里扮演了滑稽的角色。

为什么孚斯塔夫不出现？可是因为亨利五世登极之日已经把孚

斯塔夫摒斥了，无法再带他到法国去。也可能是孚斯塔夫的受

观众欢迎会有损于亨利五世的威望的描写。也可能是孚斯塔夫

的情趣在《亨利四世上下篇》里已经表现无遗，难以为继，他

在《温莎的风流妇人》里已是强弩之末。也可能是因为莎士比

亚剧团里擅演孚斯塔夫的那位演员（ 离开了剧团。

也可能剧本里原有孚斯塔夫的戏，而宫廷的娱乐官（

，于是）为了怕再触怒 删除了有关孚斯塔

夫部分。无论如何，《亨利五世》的面目与《亨利四世》不同，

在这里喜剧成分没有掩盖了历史的成分，亨利五世是名符其实

的《亨利五世》的主人，《亨利五世》也名符其实的是一出历史剧。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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一　　版本

一六 年八月四日“书业公会登记簿”上载有莎士比亚

的三部戏剧的名字，那便是《亨利五世》《无事自扰》《如愿》，

”但是注明了“ 字样，这便是先行登记防止盗印的

意思。不过就在这一年出现了《亨利五世》的一个四开本，标

题是：

这个本子很坏，即所谓“坏四开本”之一，不但字句错乱之处

甚多，而且比全本约少一千七百行（全本长三千三百八十行），

）与尾声，其中有三景全被略缺剧情说明（ 去（一幕一

景，三幕一景，四幕二景），显然是靠速记及记忆拼凑而成。

这个四开本后来在一六 二年及一六一九年（假冒为一六

八年）又重印了两次。

一六二三年第一版对折本里的《亨利五世》是唯一的完全的

本子。很可能是根据莎士比亚的草稿（ ）而印的。

二　　著作年代

《亨利四世下篇》作于一五九八年春，此剧之作当然是在较

后。四开本印行于一六 年，此剧之作当然是在这一年之前。

此剧第五幕前面的剧情说明（ ）第二十九至三十四

行，把亨利五世的由法凯旋和 之将要由爱尔兰胜
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利归来相比拟。我们知道远征爱尔兰是在一 离五九九年，

开伦敦是在三月二十七日，九月二十八日归来，在六月的时候英

国人对于这次远征的结果已不热心，证之以莎士比亚对 出

征所作之热烈的期望，可见莎士比亚写此剧时尚不知爱尔兰的军

事失败，此剧之作当在是年之仲夏。

三　　故事来源

莎士比亚写《亨利五世》时可能想到了一部无名氏所作的戏

：

此剧印于一五九八年（可能作于一五八八

年）。在莎氏剧中可以找到几处此戏的痕迹：（一）第一幕第

二景法太子派人送网球那一段，（二）第四幕第四景法兵求饶

那一段，（三）亨利向法公主求婚那一段。在字句间均显示有

此剧的痕迹。

但是莎士比亚的主要故事来源是

他使用的是这部

史纪的第二版，刊于一五八六 七年。莎士比亚运用历史资

料，在取舍之间是颇具匠心的。亨利五世一朝之中之最足受人

注意的事件无过于阿金谷一役，故莎氏把何林塞《史纪》中之有

关亨利五世的前十几段完全略去，以商略进攻法国开端。第一幕

和第三幕撷取何林塞的一些零碎事迹，揉和一些滑稽的穿插，目的

在保留阿金谷的高潮到第四幕。第四幕第一景，最长的一景，完

全是莎士比亚自己的，第二第三两景取材于何林塞之处亦极少，主

要的原故是战争的经过放在舞台上表演需要另外的一种技巧，与叙

述文迥然不同。阿金谷以后的故事占去何林塞的三分之二的篇

幅，但是莎士比亚在第五幕里仅仅袭取何林塞的一些细节描绘亨
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利之凯旋伦敦，略去了以后的在法国进行的战役，直接创造了一

个脱洼和议的场面，然后以求婚结束全剧（求婚一场取自

与何林塞无关）。

四　　　　舞台历史

《亨利五世》在莎士比亚当时是很受欢迎的一出戏，主要的

原因是它充足的表现了伊丽莎白时代英国人的爱国精神。莎氏

剧团中的最著 死后，有人写诗名演员白贝芝（

悼念他，还提到他所扮演 五年一月七日此剧的亨利王。一六

曾在宫中上演，此外在莎氏生时此剧便别无上演的纪录了。

复辟时代中，此剧亦无多少上演纪录。日记家皮伯斯

在一六六八年七月六日看过 扮演亨利王。此

外便是一片沉默。

到了十八世纪的 亨利五世》在舞台上开始活跃二十年代，

一七二三年的改起来。最初是 编本

，删去了喜剧的数景，使此剧变成了伤感的

爱情戏。十八世纪中莎士比亚的《亨利五世》之最初上演是在

一七三五年十 。此后一月，在

与 两家戏院不时的演出此剧，直到十九世纪中叶。

加立克（ ）在一七四七年演出此剧，但他自己只是

扮演了“剧情说明者” ）的角色。自加立克以后，此剧

不时上演，普通都是炫示伟大场面。 一七八九年的演出

特别注重服装及布景。 一八三九年的演出在第三幕使

用了活动画面（ ，以写实的手法表演英国舰队

的横渡海峡以及阿金谷前夕双方的军队的状况。 于

一八五 年上演此剧于 ，对哈夫勒围城作详细

的表演，最出色的是把亨利的凯旋由口述改为实际的舞台演
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于一出，连续演了八十四晚。后来 八七九年

二十多年前在 演出此剧也还是沿用 的创作。

较近的上演之杰出者为 （一八九七年）及

（一九 年），在此后二十年的期间内亨利五世这一角

色为这两个著名的演员分别担任了。凡是在舞台上需要鼓吹爱

国精神的时候，《亨利五世》辄应时上演，例如在波尔战争

）的时候，在一九一六年第一次世界大战的时候，

在伦敦上演都是座无虚席。在美国最著名的一次上演是

在一九 年的演出。

五　　几点批评

亨利五世常被认为是莎士比亚心目中的“理想的国王”。亨

利五世是一个精明强干的人，是英国的英雄，他有眼光，有果

断，心狠手辣，所以他能敉平叛乱，能得民心，能得军心，能杀

敌致果。他为人谦逊虔诚，有礼貌，有同情心，几乎完全符合

文艺复兴时代所谓“理想的君王” 。莎士比亚的

狭隘的爱国精神使得他夸张了英国人的沉着勇敢等等美德，同时

也夸张了法国人的浮躁狂妄的缺点。不过在剧情编排上莎士比

亚还是相当公正的，例如剧情一开始便明白告诉观众对法掀起战

争的动机并不怎样光荣。亨利四世临死留下的遗嘱便是对外要

掀起战争以转移国人对于他篡位的注意与反感。亨利五世是执

行这一政策。教会人士支持他远征，是因为如此可以暂且避免

教会所有土地之被没收。

一般批评家常说《亨利五世》与其说是戏剧的，毋宁说是史

诗的。这出戏是有史诗的意味。莎士比亚自己亦可能意识到他

所要处理的乃是一连串的会议，行车，围城，谈判，议和，中心人

物只有一个亨利五世，故事没有曲折穿插，但是又需要伟大的场

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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面，所以每幕之前加了“剧情说明”，其任务除了报告两幕之间

的所发生的事之外还用口述的方法描绘了舞台上所不易表演的动

作。这戏以战争为主题，但是舞台上并无打斗出现，就连两个

人挥剑对打的场面也没有。我们不能不说这是一种戏剧化的处

理。

有人指陈，亨利五世的性格在此剧中并无深入的描写。的

确是，除了两处独白之外，亨利王的内心很少吐露。不过我们

不可忘记，这一出戏应该和《利查二世》 亨利四世上下篇》连

在一起当做一部“三部曲”或“四部曲”来看，亨利五世的性格

发展在《亨利四世上下篇》里已有详尽的刻画，在此剧中已不需

画蛇添足了。



第 9 页





第 11 页

亨利五世

剧中人物

亨利王五世（

格劳斯特公爵

白德福公爵

爱克色特公爵 国王之叔

约克公爵 ，国王之族叔。

骚兹伯来，韦斯摩兰，与瓦利克诸伯爵

坎特伯来大主教（

雷主教（

康桥伯爵

斯克庐帕爵士（

汤玛斯格雷爵士（

亨利王军中将领。

贝次，考尔特，威廉斯（

皮斯多，尼姆，巴多夫（

一童。

侍传令官。

查尔斯六世（

国王之弟。

汤玛斯厄平翰，高渥，弗鲁哀伦，马克毛利斯，翟米诸爵士（

），

，军中士兵。

，法兰西国王。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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路易斯（ ，太子。

勃根第，奥利恩斯，布邦诸公爵

）。

法兰西大元帅（

朗布雷斯（
法兰西贵族。

格朗普雷（

蒙召 ，法兰西之一传令官。爱（

哈夫勒总督

派谒英王的诸大使。

伊萨白尔（ ，法兰西王后。

卡萨琳（ ，查尔斯与伊萨白尔之女。

阿丽斯（ ，卡萨琳公主之女侍。

野猪头酒店女店主，前魁格来夫人，现嫁给皮斯多。

贵族们，贵妇们，官员们，英法士兵们，公民们，使者们，及侍

从等。

剧情说明人。

地点：英格兰；后为法兰西。
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剧情说明人上

剧情说明人：

啊！愿炎炎的诗神给我们灵感，一同上升到想像之最光明的

天表；以国土为舞台，层出不绝的剧情由君主来扮演出帝王来观

看。然后英勇的哈利，不失其历史上的英雄本色，以战神马尔斯

的姿态出现；紧跟在他后面的是饥馑、刀兵、和火焰，像三头

猎犬似的系在一起，蹲在那里听候他的差遣。但是，诸位，请原

谅那些庸俗之辈胆敢在这简陋的台上扮演如此伟大的戏剧：这个

斗鸡场 能容纳法兰西之广大的战场么？就是当年使得阿金谷

的空气受了惊吓的那些战盔，我们能把它们塞在这个木造的圆圈

儿里么？ 啊，请原谅！圆圆的一个“零”字，地位虽然渺小，

可能成为百万的巨数；所以对于这个伟大的故事我们固然也是微

不足道，且让我们来激发你们的想像力吧。假想在这围墙圈绕之

内现在拥有两大王国，他们的巉岩对耸的疆界是由一条狭急的海

水隔离着的：用你们的想像来补充我们的缺陷：把一个人分成一

千份，假想盛大的军容；我们说起战马，你们就要假想看到骄嘶

的战马在软土上印了蹄痕；因为现在一定要凭诸位的想像力来装

扮我们的国王，把他们带来带去，跳越时间，把几年的事情在一

小时内办完 ：为了补充时间上的空隙，请容许我参加这出

史剧；
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我要像报幕人一般请诸位耐心观看，

对我们的戏，要细心的听，从宽的批判。 下。


